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Willkommen
Sie und Ihr Haustier sind füreinander geschaffen. Unser Ziel ist es, Ihnen zu helfen, die beste Freundschaft 
miteinander zu haben und unvergessliche Momente zusammen zu genießen. Ihr PetSafe® Antibell-Halsband 
wurde entwickelt, um störendes Bellen auf eine sichere Weise zu eliminieren.

Wir wissen, dass Haustierbesitzer glücklich sind, wenn ihre Haustiere sicher sind. Bevor Sie beginnen, nehmen 
Sie sich bitte einen Moment Zeit, die wichtigen Sicherheitsinformationen durchzulesen. Wenden Sie sich bei 
Fragen bitte einfach an uns.

Im Folgenden bezieht sich „wir“ oder „uns“ auf Radio Systems Corporation und jegliche anderen 
Tochtergesellschaften oder Marken von Radio Systems Corporation.

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
Erklärung der in dieser Anleitung verwendeten Warnhinweise und Symbole

Das ist das Sicherheitswarnsymbol. Es wird verwendet, um Sie auf mögliche persönliche 
Verletzungsgefahren hinzuweisen. Befolgen Sie alle Sicherheitsmeldungen nach diesem Symbol, um 
mögliche Verletzungen oder Todesfälle zu vermeiden.

WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die bei Nichtvermeidung 
zum Tod oder schweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT weist in Verbindung mit dem Sicherheitswarnsymbol auf eine 
Gefahrensituation hin, die, sofern sie nicht vermieden wird, zu einer geringfügigen 
oder moderaten Verletzung führen kann.

VORSICHT ohne das Sicherheitswarnsymbol weist es auf eine gefährliche Situation 
hin, die Ihrem Haustier Schaden zufügen kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Dieses Produkt nicht verwenden, wenn Ihr Hund aggressiv ist oder zu aggressivem Verhalten neigt. Aggressive 
Hunde können ihren Besitzern und anderen Personen schwere Verletzungen zufügen und sie sogar töten. 
Wenn Sie nicht sicher sind, ob dieses Produkt für Ihren Hund geeignet ist, konsultieren Sie bitte Ihren Tierarzt 
oder einen zertifizierten Trainer.

Es besteht Explosionsgefahr, wenn die falsche Batterieart verwendet wird. Nicht kurzschließen, alte Batterien 
nicht mit neuen Batterien vermischen, nicht verbrennen und Kontakt mit Wasser vermeiden. Wenn Batterien 
gelagert oder entsorgt werden, müssen Sie vor einem Kurzschluss geschützt werden. Entsorgen Sie verbrauchte 
Batterien angemessen.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Außer Reichweite von Kindern aufbewahren. Ausschließlich zum Stoppen 
von Bellen verwenden.

•	Es ist wichtig, dass das Halsband richtig passt. Ein zu lange getragenes oder zu eng am Nacken des 
Haustiers sitzendes Halsband kann zu Hautverletzungen führen, die von einer Rötung bis hin zu einem 
Druckulkus reichen können. Diese Beschwerden sind gemeinhin als Druckgeschwüre bekannt.

•	Legen Sie dem Haustier das Halsband nicht länger als 12 Stunden am Tag an.
•	Nach Möglichkeit das Halsband am Hals des Haustiers alle 1 bis 2 Stunden umpositionieren.
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•	Überprüfen Sie den Sitz erneut in regelmäßigen Abständen, um übermäßigen Druck zu vermeiden; 
befolgen Sie die Anweisungen in der vorliegenden Gebrauchsanleitung.

•	Sie müssen das Fell im Bereich der Kontaktstifte eventuell kurz schneiden. Rasieren Sie jedoch niemals den 
Hals des Hundes; das könnte einen Ausschlag oder eine Infektion zur Folge haben.

•	Befestigen Sie niemals eine Leine an einem Halsband mit Kontaktstiften. Dadurch wird zu viel Druck auf die 
Kontaktstifte ausgeübt.

•	Wenn Sie eine Leine an einem separaten Halsband befestigen, achten Sie darauf, dass kein Druck auf das 
Empfängerhalsband ausgeübt wird.

•	Reinigen Sie den Halsbereich des Hundes und die Kontaktstifte des Halsbandes wöchentlich mit einem 
feuchten Tuch.

•	Untersuchen Sie den Kontaktbereich täglich auf Anzeichen von Ausschlag und Wundstellen.
•	Wird Hautausschlag oder eine Wundstelle vorgefunden, dieses Produkt nicht weiter verwenden, bis die 

Haut geheilt ist.
•	Wenn die Reizung länger als 48 Stunden anhält, sollten Sie Ihren Tierarzt aufsuchen.
•	Für weitere Informationen über Druckgeschwüre und Drucknekrose besuchen Sie bitte unsere Website.
Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit gesunden Haustieren bestimmt. Falls Sie nicht sicher 
sind, ob sich Ihr Haustier in einem guten gesundheitlichen Zustand befindet, empfehlen wir Ihnen, es von 
einem Tierarzt untersuchen zu lassen, bevor Sie das Produkt benutzen.
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Inhalt der Box

Antibell-Halsband
2 PetSafe® RFA-18-11
6-Volt-Alkalibatterien

Testleuchte

Lange 
Kontaktstifte

So funktioniert das
Das PetSafe® Antibell-Halsband verfügt über einen 15-stufigen statischen Reizimpuls. Es beginnt auf der 
niedrigsten Impulsstufe. Sollte das störende Bellen anhalten, erhöht sich die Reizimpulsstärke mit jedem Bellen, 
bis der Hund aufhört zu bellen. Sobald der Hund gelernt hat, nicht mehr so häufig zu bellen, verringert sich die 
anfängliche Warnreizimpulsstärke. Eine integrierte Sicherheitsfunktion des Antibell-Halsbands ist die automatische 
Abschaltung für 3 Minuten, wenn Ihr Hund innerhalb einer Minute und 20 Sekunden 15 Mal oder öfter bellt.

Einsetzen und Herausnehmen der Batterie
1.	 Drehen Sie den Batteriefachdeckel mithilfe der Testleuchte oder 

einer Münze 1/4 Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn (1A). 
2.	 Setzen Sie die 6-Volt-Alkalibatterie mit dem Minuspol (–) zuerst 

ein (1B). 
3.	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel mit 1/4 Umdrehung im 

Uhrzeigersinn wieder ein. Nicht übermäßig festziehen (1C). 
4.	 Dieses Antibell-Halsband wird mit einer auswechselbaren PetSafe® 

RFA-18 6-Volt-Alkalibatterie betrieben. Eine Ersatzbatterie 
erhalten Sie bei vielen Händlern. Wenden Sie sich an unser 
Kundenbetreuungszentrum oder besuchen Sie unsere Website unter 
www.petsafe.com.

Batterielebensdauer
Die durchschnittliche Batterielebensdauer liegt zwischen 3 und 6 Monaten, 
je nachdem, wie oft Ihr Hund bellt. Während der Trainingszeit Ihres Hundes 
wird das Gerät allerdings öfter beansprucht, was dazu führen kann, dass 
Ihre erste Batterie nicht so lange hält wie die Ersatzbatterien. Entsorgen Sie 
die verbrauchte Batterie ordnungsgemäß.

Zweifarbige LED-Anzeige
Die zweifarbige LED-Anzeige zeigt einen guten oder niedrigen 
Batteriestand an. Eine gute Batterie wird durch 1-maliges Blinken alle 
5 Sekunden mit der grünen Leuchte angezeigt. Ein niedriger Batteriestand 
wird durch 3-maliges Blinken alle 5 Sekunden der roten LED Leuchte 
angezeigt. Wenn die LED-Leuchtanzeige nicht leuchtet, ist es an der Zeit 
die Batterie zu wechseln.

1A

1B

1C
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Einschalten des Halsbands
Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis Sie einen in der 
Lautstärke ansteigenden Piepton hören und die grüne Leuchte leuchtet, 
und lassen Sie dann los. Die grüne Leuchte leuchtet alle 5 Sekunden 
einmal auf.

Ausschalten des Halsbands
Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis das Antibell-
Halsband in der Lautstärke abnehmende Pieptöne von sich gibt, 
und lassen Sie dann los. Die rote LED Leuchte leuchtet, solange 
die Taste gedrückt ist, und erlischt, wenn das Antibell-Halsband 
ausgeschaltet wird.

Schneller Hinweis: Wenn Sie das Halsband nicht verwenden, schalten Sie es aus, um die 
Batterielebensdauer zu verlängern.

Anlegen des Halsbands
Wichtig: Der richtige Sitz und die korrekte Platzierung des 
Antibell-Halsbandes sind für einen effektiven Betrieb wichtig. 
Die Kontaktstifte müssen direkten Kontakt mit der Haut Ihres 
Hundes an der Unterseite seines Halses haben. 

1.	 Achten Sie darauf, dass das Halsband ausgeschaltet ist. 
2.	 Lassen Sie Ihren Hund am Anfang bequem stehen (2A).
3.	 Platzieren Sie das Halsband so an Ihrem Haustier, dass das 

PetSafe®-Logo nach oben hin sichtbar ist und das Halsband direkt 
unterhalb des Kinns Ihres Hundes sitzt. Die Kontaktstifte unterhalb des 
Halses Ihres Hundes müssen mittig sein und die Haut berühren (2B). 
HINWEIS: Es ist wichtig, die Haare um die Kontaktstifte 
herum von Zeit zu Zeit zu schneiden, um sicherzustellen, dass 
ordnungsgemäßer Kontakt besteht. Sie sollten jedoch niemals 
den Nacken Ihres Haustiers rasieren, da dies das Risiko von 
Hautreizungen erhöhen kann.

4.	 Überprüfen Sie, wie straff das Halsband sitzt, indem Sie einen Finger 
zwischen das Ende eines Kontaktstifts und den Hals Ihres Hundes 
einführen (2C). Es sollte eng anliegen, doch nicht einengend sein.

5.	 Lassen Sie Ihren Hund das Halsband für einige Minuten tragen und 
prüfen Sie dann den Sitz nach. Prüfen Sie den Sitz erneut, wenn sich 
Ihr Hund an das Tragen des Halsbandes gewöhnt hat.

Rasieren Sie den Nacken des Hundes nicht, da dies das Risiko von 
Hautreizungen erhöhen kann. Das Halsband sollte nicht länger 
als 12 Stunden pro 24-Stunden-Zeitraum getragen werden. Wird 
das Halsband zu lange anbehalten, könnte das Hautreizungen zur 
Folge haben.

Aufladeanschluss

Netz/LED

2A

2B

2C
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Temperamentgesteuertes Lernen
Temperamentgesteuertes Lernen zeichnet die Anzahl an Impulsen auf, die erforderlich sind, um störendes Bellen 
zu reduzieren und in den meisten Fällen vollständig abzugewöhnen. Das Halsband beginnt mit der niedrigsten 
Reizimpulsstufe und erhöht die Intensität mit jedem Bellen, bis der Hund vollständig aufhört zu bellen. Diese 
Reizimpulsstufe wird dann als Startstufe beim nächsten Bellen des Hundes gespeichert. Sobald Ihr Hund gelernt 
hat, nicht mehr so häufig zu bellen, verringert sich die anfängliche Warnreizimpulsstärke automatisch.

HINWEIS: Eine integrierte Sicherheitsfunktion des Antibell-Halsbands ist die automatische Abschaltung 
für 3 Minuten, wenn Ihr Hund innerhalb von 80 Sekunden 15 Mal oder öfter bellt.

Die Reizimpulsstufe auf Stufe 1 zurücksetzen
1.	 Schalten Sie das Halsband ein. Warten Sie 5-10 Sekunden oder bis die grüne Leuchte zum ersten Mal blinkt. 
2.	 Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste. 
3.	 Halten Sie sie weiterhin gedrückt, bis die rote LED Leuchte leuchtet und der Ausschaltton ertönt. 
4.	 Das 5-malige Blinken der grünen Leuchte bestätigt, dass die Reizimpulsstufe auf Stufe 1 zurückgesetzt wurde. 
5.	 Lassen Sie die Ein-/Aus-Taste los. Das Antibell-Halsband wird nun ausgeschaltet.

Testen des Halsbands
1.	 Beginnen Sie mit ausgeschaltetem Halsband.
2.	 Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste. Das Halsband gibt einen Piepton von sich und die LED 

leuchtet grün. Lassen Sie die Ein-/Aus-Taste nach dem Piepton los.
3.	 Die grüne Leuchte blinkt zweimal. Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste. Die LED leuchtet rot.
4.	 Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis das Halsband einen Piepton von sich gibt. Die LED wird 

ausgeschaltet. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt.
5.	 Die blaue LED leuchtet auf zur Anzeige, dass das Halsband sich im Testmodus befindet.
6.	 Lassen Sie die Ein-/Aus-Taste los. Das Halsband gibt für jede Reizimpulsstufe bis Stufe 15 einen Piepton 

von sich. Dann ertönt das normale Tonsignal für die Geräteausschaltung und das Gerät schaltet sich 
selbstständig aus.

7.	 Der Test kann jederzeit durch Drücken der Ein-/Aus-Taste abgebrochen werden.

Was während des Gebrauchs zu erwarten ist
Wichtig: Lassen Sie Ihren Hund nicht alleine, während er die ersten Reizimpulse erhält.
Legen Sie Ihrem Hund das Halsband korrekt an und warten in der Nähe, bis er anfängt zu bellen. Die meisten 
Hunde werden schnell verstehen, dass das Halsband ihren Drang zu bellen unterbricht, und sich entspannen und 
aufhören zu bellen. Da der statische Reizimpuls zu Beginn überraschend oder erschreckend sein kann, bellen 
manche Hunde beim ersten Reizimpuls verstärkt.

Vereinzelt kann es auch vorkommen, dass ein Hund während des Reizimpulses anfängt zu bellen. Wenn dies 
passiert, beruhigen Sie Ihren Hund mit ruhiger Stimme. Wenn sich Ihr Hund entspannt, wird er verstehen, dass 
er keinen statischen Reizimpuls mehr erhält, wenn er ruhig wird. Hunde, die so reagieren, tun dies gewöhnlich 
nur beim ersten Tragen des Antibell-Halsbandes.

Sie sollten in den ersten Tagen, in denen er das Antibell-Halsband trägt, ein vermindertes Bellverhalten Ihres 
Hundes bemerken. An diesem Punkt sollte nicht vergessen werden, dass der Lernprozess nicht abgeschlossen 
ist. Hunde „testen“ diese neue Lernerfahrung und versuchen, vermehrt zu bellen. Das geschieht normalerweise in 
der zweiten Woche, in der ein Hund das Antibell-Halsband trägt. Verhalten Sie sich gleichbleibend, wenn dies 
geschieht, und ändern Sie die Verwendung des Antibell-Halsbandes nicht. Sie müssen Ihrem Hund das Antibell-
Halsband immer dann anlegen, wenn Sie von ihm erwarten, dass er still ist. Wenn Ihr Hund das Antibell-
Halsband nicht trägt, kann er wieder beginnen zu bellen und sein Lernprozess erleidet einen Rückschritt.
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Wie alt muss ein 
Haustier vor der ersten 
Anwendung des Antibell-
Halsbands sein?

•	Ihr Haustier sollte mindestens 6 Monate alt sein, bevor Sie das Antibell-
Halsband verwenden. Das Halsband kann für Hunde unter 3,6 kg zu 
groß sein.

Wird das Antibell-
Halsband bei meinem 
Hund funktionieren?

•	Das Antibell-Halsband ist sicher und wirksam bei den meisten Rassen 
und Größen, es kann jedoch für Hunde unter einem Körpergewicht von 
3,6 kg zu groß sein, um bequem getragen zu werden.

Kann ich eine 
Leine am Antibell-
Halsband anbringen?

•	Nein. Dies kann dazu führen, dass die Kontaktstifte zu fest an den Hals 
Ihres Hundes gedrückt werden. Befestigen Sie eine Leine an einem 
separaten, nicht-metallischen Halsband oder Geschirr und achten 
Sie darauf, dass das zusätzliche Halsband keinen Druck auf die 
Kontaktstifte ausübt.

Nutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkung
1.	 Nutzungsbedingungen 

Die Verwendung dieses Produkts wird Ihnen unter der Bedingung angeboten, dass Sie das Produkt ohne eine 
Modifizierung der allgemeinen Geschäftsbedingungen annehmen. Der Gebrauch dieses Produkts setzt das 
Einverständnis mit sämtlichen allgemeinen Geschäftsbedingungen und Hinweisen voraus. Wenn Sie diese 
allgemeinen Geschäftsbedingungen nicht akzeptieren wollen, geben Sie das Produkt bitte unbenutzt in seiner 
Originalverpackung und auf Ihre Kosten und Ihr Risiko an die entsprechende Kundenbetreuungsvertretung 
zusammen mit dem Kaufnachweis für eine vollständige Kostenrückerstattung zurück.

2.	 Ordnungsgemäße Verwendung 
Eine ordnungsgemäße Verwendung umfasst unter anderem das Lesen der gesamten Gebrauchsanleitung und aller 
spezifischen Sicherheitsinformationen. Möglicherweise ist Ihr Haustier aufgrund seines jeweiligen Temperaments, 
seiner Größe oder seines Gewichts für dieses Produkt nicht geeignet. Wenn Sie nicht sicher sind, ob dieses Produkt 
für Ihr Haustier angemessen ist, konsultieren Sie bitte Ihren Tierarzt oder zertifizierten Trainer. Wenn die Produkte 
zur Ausbildung von Haustieren verwendet werden, empfiehlt Radio Systems Corporation, diese Trainingsprodukte 
nicht zu verwenden, wenn Ihr Haustier aggressiv ist, und übernimmt keine Haftung für die Feststellung der Eignung in 
einem bestimmten Fall.

3.	 Keine rechtswidrige oder verbotene Verwendung 
Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch an Haustieren vorgesehen. Dieses Produkt soll weder Schaden 
zufügen, noch verletzen oder provozieren. Eine Verwendung dieses Produkts auf eine nicht vorgesehene Art und 
Weise könnte eine Verletzung von Bundes-, staatlichen oder lokalen Gesetzen zur Folge haben.

4.	 Haftungsbeschränkung 
Radio Systems Corporation und alle damit verbundenen Unternehmen sind unter keinen Umständen haftbar 
zu machen für (i) jegliche direkte, indirekte Schäden, Schadensersatzverpflichtungen, zufällige Schäden, 
besondere Schäden oder Folgeschäden und/oder (ii) jegliche Verluste oder Schäden jedweder Art, die aus dem 
Gebrauch oder Missbrauch dieses Produkts entstehen oder damit verbunden sind. Der Käufer übernimmt alle 
Risiken und Haftungsverpflichtungen aus der Verwendung dieses Produkts im vollsten im Rahmen des Gesetzes 
zulässigen Umfang.

5.	 Änderungen der Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, die allgemeinen Geschäftsbedingungen, unter denen dieses 
Produkt angeboten wird, zu ändern. Wenn Sie über solche Änderungen vor Gebrauch dieses Produkts informiert 
wurden, sind diese für Sie bindend, als wären sie hierin eingeschlossen.
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Garantie
Dreijährige nicht übertragbare beschränkte Garantie
Dieses Produkt besitzt eine eingeschränkte Herstellergarantie. Alle Einzelheiten zu der für dieses Produkt 
geltenden Garantie und ihren Bestimmungen erhalten Sie auf www.petsafe.com und/oder bei Ihrer 
Kundenbetreuung vor Ort.
Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Batterieentsorgung
•	In vielen Regionen ist die separate Sammlung von verbrauchten Batterien erforderlich. Prüfen Sie die 

Bestimmungen in Ihrer Gegend, bevor Sie gebrauchte Batterien entsorgen. 
•	Am Ende des Produktlebens kontaktieren Sie bitte unsere Kundenbetreuungszentren, um Anweisungen zur 

richtigen Entsorgung des Geräts zu erhalten. Entsorgen Sie das Gerät bitte nicht im Hausmüll.
•	Eine Liste mit den Telefonnummern der Kundenbetreuung in Ihrer Gegend finden Sie auf unserer Website 

www.petsafe.com.

Wichtige Recyclinghinweise
Respektieren Sie bitte die Bestimmungen für zu entsorgende elektronische und elektrische Geräte in Ihrem Land. 
Dieses Gerät muss recycelt werden. Am Ende der Produktlebensdauer darf es nicht mit dem normalen kommunalen 
Abfall entsorgt werden. Überprüfen Sie bitte die Vorschriften in Ihrer Gegend oder senden Sie es dahin zurück, wo 
Sie es gekauft haben, damit es in unser Recyclingsystem aufgenommen werden kann. Sind diese Optionen nicht 
möglich, setzen Sie sich bitte mit der Kundenbetreuung in Verbindung, die Ihnen weitere Informationen gibt.

Konformität

Radio Systems Corporation erklärt in eigener Verantwortung, dass das folgende Produkt den wesentlichen 
Anforderungen der EMC-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) entspricht. Nicht 
autorisierte Änderungen oder Modifikationen der Ausrüstung, die nicht von Radio Systems Corporation 
genehmigt wurden, könnten die EMC-Richtlinien der EU verletzen, die Autorisierung des Benutzers die Ausrüstung 
zu betreiben annullieren und die Garantie ungültig machen. Hiermit erklärt Radio Systems Corporation, 
dass dieses Produkt den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen entspricht. Die 
Konformitätserklärung steht Ihnen hier zur Verfügung: http://www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.
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Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932
+1 (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square

Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland
+353 (0) 76 892 0427

petsafe.com
L400-2305-19

©2018 Radio Systems Corporation

PetSafe® products are designed to enhance the relationship between you and your pet. 
Please visit www.petsafe.com to learn more about our extensive product range.

Les produits PetSafe® sont conçus dans le but d’améliorer votre relation avec votre animal. 
Visitez le site www.petsafe.com pour en savoir plus sur notre vaste gamme de produits. 

PetSafe®-producten zijn ontworpen om de relatie tussen u en uw huisdier te verbeteren. 
Ga naar www.petsafe.com voor meer informatie over ons uitgebreide productassortiment. 

Los productos PetSafe® están diseñados para mejorar la relación entre usted y su mascota. 
Para saber más acerca de nuestra amplia gama de productos, visite www.petsafe.com. 

I prodotti PetSafe® sono progettati per migliorare la qualità della relazione tra voi e il vostro  
animale domestico. Per saperne di più sull’estesa gamma dei nostri prodotti, si prega di  

visitare il nostro sito web: www.petsafe.com. 

PetSafe® Produkte sind darauf ausgelegt, die Beziehung zwischen Ihnen und Ihrem Haustier zu verbessern.  
Um mehr über unsere breite Produktpalette zu erfahren, besuchen Sie bitte www.petsafe.com. 

•	Containment & Avoidance Systems
•	Training Systems
•	Bark Control
•	Pet Doors 

•	Health & Wellness
•	Waste Management 
•	Play & Challenge
•	Travel, Access & Mobility

•	Systèmes de prévention et anti-fugue
•	Systèmes de dressage
•	Contrôle des aboiements
•	Porte pour animaux

•	Santé et bien-être
•	Gestion des déjections
•	Jeu et épreuve
•	Déplacement, accès et mobilité

•	Systemen voor insluiting en vermijding
•	Trainingssystemen
•	Blafbeheersing
•	Huisdierluiken

•	Gezondheid & welzijn
•	Afvalbeheersing
•	Spel & uitdaging
•	Vervoer, toegang & mobiliteit

•	Sistemas de contención y evasión
•	Sistemas de adiestramiento
•	Control de ladridos
•	Puertas para mascotas 

•	Salud y bienestar
•	Gestión de residuos 
•	Juego y reto
•	Viajes, acceso y movilidad

•	Sistemi antifuga e di evitamento
•	Soluzioni per l’addestramento
•	Controllo dell’abbaio
•	Porte per animali domestici 

•	Salute e benessere
•	Gestione dei rifiuti 
•	Gioco e prova
•	Viaggio, accesso e mobilità

•	Kontroll- und Unterbindungssysteme
•	Trainingsysteme
•	Bellkontrolle
•	Haustiertüren 

•	Gesundheit & Wohlbefinden
•	Haustiertoiletten 
•	Sport und Spiel
•	Reise, Zugang und Mobilität




